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Viis: "Sind, Issand Jumal, kiidame" (Herr Gott, dich loben alle wir) 
Hilisaegne kirikuviis.

Claude Goudimel, arvatavasti 1510-1572.
Sõnad: Cornelius Becker, 1561-1604.
Tõlge: Anton Jürgenstein, 1861-1932.
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3. Sul õiget rada näitab Ta,
    kus sinu jalg ei komista;
    Ta peale looda iga tund,
    Ta valvas silm ei tunne und.

2. Mu abi tuleb Isa käest,
    kes taeva, maa lõi suurest väest,
    kes hoiab meid ja kaitseb veel,
    kel kõige vastu armumeel.
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4. Truu Iisraeli kaitseja -
    ei maga ega uinu Ta,
    ei tüdi, väsi igavest,
    sul hoides ihu, hingekest.

5. Küll Isa armu varju all
    sul pelgupaik on saadaval,
    kust eemale jääb õnnetus,
    kus asub üksnes õnnistus.
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6. Jehoova varjul ilmaring,
    Ta hoiul elab sinu hing;
    Jehoova kaitseb kurja eest
    ja päästab iga häda seest.

7. Jehoova nüüd ja igavest
    sul hoidku sissetulemist
    ja väljaminemist, et sa
    võid olla üsna mureta.
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